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Ne féljetek fiúk, 
akik pénteken sorozásra 
meritek. 

Я hazának szüksége 
van védő seregre, kato-
nákra, hova forduljon ? Ki-
re bizza ezer éves múltját, 
hirét, nevét, d i c s ő s é g é t ! 
kedveseitek létbiztonságát ; 
családjai tok meleg tűzhe-
lyét ; testvéreitek női t isz-
t a s á g á t ; apáitok által meg-
őrzött, véres vere j tékkel 
megszerzett v a g y o n o t o k a t ; 
nagyapáitoksir i nyugalmát? 

Kire számítson most, 
a lét vagy nem lét kérdé-
se, e rettenetes probléma 
előtt ? 

Ti rátok fiuk, akik ta-
lán egytől egyig befogtok 
válni, a lkalmasak lesztek 
arra a nagy hivatásra, hogy 
itt egy uj M a g y a r o r s z á g 
támadjon, ébrédjen föl négy-
száz éves álmából. 

Ti visztek a csaták té-
reire friss vért, friss erőt, 
uj reményeket fakasztó 
friss szellemet, a halál fe -
lett kacagó elevenséget , 
a fáradt ba j társakba, az 
„ ö r e g c s o n t o k " - b a derűs ér-
z é s e k e t ; bennetek van egy 
emberi élet első negyedé-
nek minden gondtalansá-
ga, könyüsége, lelkesültsé-
ge, bizakodása a kiváló-
ságra : bennetek van a 
vágy, az akarat, a minden 
mást számításon kivül ha-
gyó kizáró, elnyomó hevü-
let szép, nagy tettekre, mi-
ket a haza érdeke, jövője , 
boldogulása, naggyá tétele 
parancso l ; a mit a nemzet 
becsülete, a nagy nemze-
tek sorába való beigtatása, 
ezeréves történetének meg-
pecsételése meg követel. 

Nefél jetek fiuk a csa -
ták zajától sem ; igazi fér-
fiakhoz méltó szín játék az 
csak, melynek első fe lvo-
násában, a tűzkeresztség-
ben ismertek magatokra, 
fenséges hivatástokra. M á -
sodik fnlvonásában már be -
költözik szivetekbe a ha-

lált megvető bátorság s az 
ellenség izzó gyűlölete. Ä-
zután már többé másra nem 
gondoltok, csak a győze-
lemre, dicsőségre, mely be-
sugározza minden küzdel-
metek, szenvedéstek. 

Ne fél jetek fiuk a ha-
láltól sem. 

Egy egész hosszú élet 
fáradalma, küzdelme, ér-
vénye és tartalma sem vált -
hat ki akkorra elismerést, 
t iszteletet és szebb, mara-
dandóbb emlékezetet , mint 
egy fiatal élet e l lobbanása 
a véres csaták tüzében. 

Ép lelkű, egészseges 
véralkatú, tiszta lelkiisme-
retű ember soha sem fél a 
haláltól, az attól való íc~ 
lelem csak beteges embe-
rek szánalmas képzelgése. 
Innét van, hogy a kato-
náskodástól , a rendtől, a 
fegyelemtől félő egyént a 
közvélemény megvetéssel 
sújtja. 

M é g a halvérü angol-
nők is fehér legyező a ján-
dékkal fe jezik ki megve-
tésüket a háborútól félő 
gyáva angol if júság iránt. 
Ez a tény maga is elég ar-
ra, hogy egy nemzetet, mely-
ben ilyenkor ilyen motívu-
mok jutnak kife jezésre, 

megvetésünkkel sujtsunk. 
M e n j e t e k fiuk;.-, vidá-

man, teli harci vágcjyal, 
dicsőségre szomjasan, a 
mint az igazi magyar if-
j akhoz illik. 

Az egész világ szeme 
rajtatok függ, az egész 
nemzet reménye bennetek 
van, mint a magyar had-
sereg virágában. 

Lelkesítsen benneteket 
azok a könnyek, melyek uta-
itokra hullanak, mert ez nem 
a sajnálat, nem a bánat, 
nem a féltő gondok köny-
nyei, hanem a nemzeti büsz-
keség és hála igaz -gyön-
gyei. 

TemesKözy Gerzson. 

Aranya t vasé r t 
Äma végtelenül nemes buz-

galom -nyomában fakadó le lkese-
désnek és á ldozatkészségnek b ő -
beszédű tanúsága az az e l számo-
lás, melyet itt közlünk s mely foly-
tatása m. hó 20- ik i számunkban, 
fenti cim alatt foglalt köz lemé-
nyünknek: 

Ujabban vasgyűrűiket k é s z -
pénzban váltatták meg és pedig 
1 — 1 drb. gyűrűt : 

B á r ó Harkányi Jánosné 2 0 
K. B á r ó Harkányi E r z s é b e t 2 0 
K. B á r ó Harkányi Fr igyes 2 0 K. 
őzv. Csupkai Ferencné 2 gyűrű-
ért 6 K. Ber ta T e r é z 5 K. özv 
Battik Árminné 5 K. Battik M a -
riann 5 K. D o b o s Károly 5 K. 
Márton Borbá la 5 K. Németh 
Gézáné 5 K. Veverán István 5 
K. Pereszlényi István 3 K. Halmi 
Diczi 2 K. Rusz Klára 2 K. Rith-
novszky János 2 K. Hornyik V e -
rona 1 K. ö s s z e s e n : 16 darabot 
111 koronáért . 

Értékkel váltották meg : B a t -
tik Miklós 1 gy.-ért 1 drb. arany 
pecsétnyomó gyűrű, 1 drb. arany 
függő. B. J. 1 gy.-ért 1 drb. arany 
lánc, Dalkó B é n i 1 gy.-ért 1 drb. 
arany gyűrű, Derezbach Pálné 2 
gyűrűért 2 drb. arany gyűrű és 3 
drb. ezüst pénz, Ga jzágó Lukács 
1 drb.-ért 1 drb. arany gyűrű, 
Galló Pál 2 drb.-ért 3 drb. tö-
rött aranyékszer, Gelcz Mátyás 4 
gyűrűért 3 drb. aranykarika gyű-
rű, 1 drb. arany pecsétnyomó, 
Hornyik Verona 1 gy.-ért 1 pár 
ezüst függő, K o z á k Jolán 1 
gy.-ért 2 arany gyűrű, Kiss Kató 
1 drb.-ért 1 drb. arany láncz és 
1 drb ezüst karperec, Lengyel 
Klára 1 gy.-ért 1 drb. régi pénz, 
Leichter Malvin 1 gy.-ért. 1 arany 
ékszer törmelék, Löff ler M i k s á -
né 2 gy.-ért 27 drb. ezüst tallér, 
1 arany gyűrű, 1 pár fülbevaló, 
M e l e g Malvin 1 gy.-ért 1 arany 
függő, Normann Józse fné 1 gy.-ért 
17 ezüst tallér, Nóvák L a j o s n é 
1 drb.-ért 1 drb. aranygyűrű k ő -
vel, N. N. 1 gy.-ért 1 drb. törött 
arany gyűrű, Osztroviczki R ó z a 
1 drb.-ért arany törmelék, P ick 
Irén 1 drb. gy.-ért törött arany 
ékszer , Perényi M ó r 1 gy.-ért 
törött arany ékszer, P ick Adolf -
né 1 gy.-ért 3 drb. arany függő, 
R. M. S z o l n o k 1 drb.-ért 6 tol-
lérból készült láncz, Rithnovszky 
B ö s i k e 1 gy.-ért törmelék ékszer, 
Szé l ig Jolán 1 drb.-ért 1 arany-
gyűrű, Skultéti Erzsi K é c s k e 1 
drb.-ért 1 drb. arany gyűrű, S z ű c s 
É v i k é l . - é r t 3 drb. törött ezüst 
ékszer , S z ű c s Váli 1 drb.-ért 1 
arany karláncz arany lógóval, 
S z ű c s Lász ló 1 gy.-ért 2 drb. 
ezüst medollion, Schlappinger 
Sarol ta 1 gy.-ért 1 arany karika 

gyűrű, Szombat i Klárika 1 drb.-ért 
1 drb. ezüst láncz, Veverán Ist-
vánné 1 drb.-ért 1 drb. arany 
gyűrű kővel , Filkó Válika 1 gy. 
ért 1 arany gyűrű, Le ichter S e -
réna 1 gy.-ért 1 drb. arany sziv, 
Pereszlényi István 1 drb.-ért 1 
drb. tallér, Rithnovszky Antalné 1 
drb.-ért 1 drb. arany gyűrű és 1 
medollion. Az eddig megváltott 
vasgyűrűkért befolyt összesen 4 7 8 
kor. készpénz a becserél t ér téke-
ken kivül. 

S i v ó Jenőné. 

Ä hadba vonultak 
családjai segélye-
zésére termény-
ben adományoz-

tak: 
T a m a s i Mihályné 2 0 kl. 

buza, Klein Antal 3 kl. sza lon-
na, Polyák István 7 0 Ll. krum-
pli, Lengyel Józsefné 5 Kl. árpa, 
4 kl. liszt, B o d ó c s Mihály 4 kl. 
liszt, 2 kl. bab, 4 0 kl. krumpli, 
Molnár Ala jos 14 kl. buza, B a -
log István 5 kl. árpa, Habony 
F e r e n c 14 kl. buza, 2 kl. bab, 
10 kl. krumpli, Molnár Imre 4 
kl. árpa, S z r a p k ó J á n o s 14 kl. 
buza, Sándor Antal 2 0 kl. buza, 
Antal J ó z s e f 18 kl. árpa, Barna 
Sándorné 14 kl. árpa f Sz í jgyár -
tó Péterné 5 kl. liszt, 5 kl. bab, 
Bedekovich L a j o s 12 kl. bab, 
ifj. M é s z á r o s István 5 0 kl. árpa, 
M é s z á r o s Kálmán 5 0 kl. buza, 
5 0 kl. árpa, Urbán Mihály 7 
klg. buza, 4 kl. krumpli, Földi 
J ó z s e J n é 8 kl. buza, 7 kl. bab, 
M é s z á r o s és Kazinczi 6 kl. sza -
lonna, S z . Tóth Mihály 12 kl. 
buza, 12 kl. árpa, B o d ó c s Mihály. 
12 kl. árpa. Kis Jánosné 8 kl. 
árpa, 4 kl. liszt Túri Mihályne 
5 kl. árpa, 4 kl. bab, Zelei A n -
talné 7 kl. buza, B e v i z István 7 5 
kl. buza, Barta J á n o s 14 kl. sza -
lonna, Petrezselyem István 6 kl. 
buza, S ^ b ó András 1 kl. liszt, 
1 kl. szalonna. Csibrán Márton 
8 kl. buza, 1 Vi kl. bab, Bauer 
Ignáczné 2 5 kl. liszt, 10 kl. bab, 
2 0 0 kl. krumpli, 14 tojás, K o v á c s 
Joákhim 2 0 kl. árpa. 2 0 tojás, T a -
masi Mihály 2 3 kl. buza, 10 to -
jás , Koncs ik Jánosné 5 kl. buza, 
Klein Antal 3 kl. szalonna, B u -
gán István 4 kl. liszt, B a t a M i -
hály 4 kl. liszt, Polyák István 8 0 
kl. krumpli. Czagány Jánosné 5 
kl. "bab. Sarkadi Mihályné 5 kl. 
bab. Kássa Sándor 4 kl. bab .Fö l -
di István 4 kl. liszt. Maka i J á n o s 
2 kl. liszt, 4 kl. szalonna, 1 kl. 
hagyma, S z e k e r e s Ferencz 12 kl. 
liszt, 4 kl. bab, Barta J á n o s 2 0 
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kl. krumpli, 15 tojás, Matusinka 
Istvánná, 3 kl. liszt, 3 kl. bab, 20 
kl. krumpli, 8 tojás, Normann 
Samu 20 kl. szalonna, Somodi 
József 70 kl. buza. 65 kl. árpa, 
Koncz Pál 70 kl. buza, 65 kl. ár-
pa, 10 kl. bab, Kummer Mihály 
gyűjtése : 200 kl. buza, 65 kl. ár-
pa, 50 kl. bab, 210 kl. krumpli, 
Pólya László gyűjtése : 140 kl. 
buza, 65 árpa, 50 bab, Mucsi 
Alajos gyűjtése : 140 kl. buza, 
65 kl, árpa, 50 kl. bab, Pataki 
János gyűjtése : 140 kl. buza, 90 
kl. árpa, 50 kl. bab, 240 kl. 
krumpli. Király Béla gyűjtése : 
210 kl. buza, 150 kl. árpa, 20 kl. 
krumli, 1 kl. mák. Kummer János 
gyűjtése : 260 kl. buza, 10 kl. 
szalonna, 40 bab, 80 kl. krumpli. 
1 kenyér, Karizs János gyűjtése: 
170 kl. buza, 20 kl. bab, 100 kl. 
krumpli, Varga László gyűjtése : 
140 kl. buza, 200 kl. árpa, 30 kl. bab 
250 kl. krumli, Schlosser László 
gyűjtése : 65 kl. árpa, 25 kl. bab, 
160 kl. krumpli, 1 kenyér, Szabó 
Pál gyűjtése : 70 kl. buza, 65 kl. 
árpa. 520 kl. krumpli, Pataki Já-
nos ujabb gyűjtése 210 kl. buza, 
140 kl árpa, 50 kl. bab, 320 kl. 
krumpli, adakoztak : Terék Pál-
né Vé kl. szalonna, 1 kenyér, 
Molnár Pálné, 1 kl. szalonna. 10 
tojás, Vi hagyma, Osztroviczki 
gyűjtése : 120 kl. buza, adomá-
nyoztak : Bauer Gyuláné 25 kl. 
krumli, 80 tojás, Abonyi örökö-
sök 320 kl. krumpli, Hatvani Pál 
V4 szalonna, 60 kl. krumli, Király 
Sándor 70 kl. krumplt K. Szabó 
Mihályné 6 kl. bab, Pokornyi Fri-
gyes 75 kl. krumpli, 12 kl. bab, 
Molnár István 80 kl. krumpli. 
Lengyel Pál 4 kl. árpa, 4 kl. liszt. 
Szánthó Elek 80 kl. krumpli. 

Megjegyezzük hogy csak 1 
koronán felüli értéket nyugtatunk 
nyilvánosan. 

Szombat i levelek 
Meglátogattam a vöröske-

reszt kórházunkat. Utam először 
a konyhába vezetett. Épen a va-
csorát főzték. Túrós csuszát. A se-
gítő kis leányok és az óriás kon-
dérok fölött egy kedves, jó kedvű 
hölgy rendelkezett és dolgozott, 
nem kiméivé hófehér karjait a 
felcsapó gőzöktől, bájos arczát a 
tűzhely ajtaján kiáramló hőségtől, 
a mint a hasábokat rakja be. A 
nagy szűrővel szedte ki a renge-
teg tésztát, zsírozza, kavarja, hogy 
össze ne álljon. Hinti rá a túrót, 
gondosan, egyenletesen. Tálalja 
ki sebesen, hogy el 'ne hűljön s 
közbe beszélget, kedvesen nyá-
jasan . . . . hogy biz neki még 
esze ágába sincs unni a dolgot 
. . . . pedig van elég . . . regge-
lit főzni . . . . ebédet össze ál-
lítani, megfőzni, kiosztani . . . 
beosztani az összegyűlt adomá-
nyokból a menüt s arról referál-
ni a „gondnok" urnák, délután 
tanítani, fél nap az egész napra 
valót; este a vacsorához látni, 
ügyelni szorgos segéd kezekre, 
beosztani azok serény munkáit s 
ugy tovább egyik nap a másik 
után, hétról-hétre. Közbe be-
szélget, derűsen, nyájasan, az 
idegesség legkisebb nyoma nél-
küt . . . hogy a polgárörök nem 
vigyáznak jól a katonákra, ki-
szökdösnek, kint az asszonyok 

tele laktatják őket mindenfélé-
vel s elrontatják a gyomrukat. . . 
tovább nem mondja, de úgyis 
tudom, hogy méltatlankodik, mert 

az ö „kosztosai" nem esz-
nek meg mindent a mit p föz 
nekik, jó szivvel, áldott jó leiek-
kel, amikért én is ugy szeretnék 
sebesült lenni, (Hony suit qui mal 
y pense) nem csak azokért a jó 
ételekért, hanem inkább azért a 
30 nehéz esztendőkért, mik még 
előttem volnának s nem — utá-
nam. Azután tovább cseveg. 

— Aggódom a paradicsom 
miatt. Most még van, hoznak ele-
get, de mi lesz a télen? írja be-
le kérem az újságjába, hogy te-
gyenek el az asszonyok sok-sok 
paradicsomot s jutassanak belőle 
ide is, mert az fő-fő konyha 
cikk. A tejhordás is megcsappant, 
ma már kérni kellett ; vajunk is 
kevés van, pedig vannak vallá-
sos katonáink, a böjtös napokon 
nem esznek zsírosat. Jó emberek 
ezek, csak a közönség lenne egy 
kissé körültekintöbh, коду ne töm-
né őket, ami gyógyulásukat is 
hátráltatja. Igaz, hogy ki kell ne-
kik menni egy kis sétára, hisz 
ők is kíváncsik arra a városra, 
mely oly jól ellátja őket, de ez 
csak ugy lenne helyes, ha sza-
badidejükben csoportosan vinnék 
ki őket a polgárőrök s megmu-
togatnák nekik városunk neveze-
tességeit. Ennek értelme is lenne! 
És ugy tovább. 

Kedves, okos komoly sza-
vak, szívleljük meg polgár — őr 
— társaim s tegyük meg ha más-
ért nem, annak a bájos hölgy-
nek kedvéért, aki — bizony Isten 
mondom, — megérdemel min-
den figyelmet azért az áldozat 
készségért, amit ő hoz sebesült-
jeinkért. Hogy ez mekkora, azt]csak 
azzal a mértekkel mérhetjük meg, 
a mit akár melyik gazdasszo-
nyunk mutat csak 5 — 6 vendég 
tázozása után azzal szemben, a 
hol mindennap 40 vendéget 

kell kielégíteni. 
Legyen áldott a fő, mely 

ily nemesen gondolkodik s a 
kéz, mely ily szorgosan dol-
gozik — a hazáért. 

T o g ó . 

Népmozgalmi 
adatok : 

A lefolyt 3/é évben váro-
sunk területén a s z ü l e t é s e k 
számú 493 (mult évben 502.) Fiu 
246 leány 247 Rkath. 428 ref. 54 
ág. h. ev. 5 izr. 5 bapt. 1. 

Iker szülés 3 esetben. Hal-
va született 10. 

Házasság köttetett 92. (m. 
é. 64.) Rkath. párok között 63. 
ref. párok között 8. izr. párok 
között 7. 

Vegyes házasság köttetett 
14. Rkath. férfi ref. nővel 7 
megegyezés az atya vallására 2. 
az anyáéra 2 esetben. Ref. férfi 
rkath. növel 6 esetben, megegye-
zés az atya vállására2, az anyá-
éra 2 esetben ág. ev. férfi rkath. 
növel 1. megegyezés az anya 
vallására. 

Elhalt 281. egyén (múltév-
ben 320.) finemü 167. nő 114. 
Rkath. 236. ref. 38. ág. ev. 1. 
izr. 6. 

Elhaltak fertőző betegsé-

gekben : vörheny 38, tüdögümő-
kór 35. Gyomor-bél hurutban 28. 
Hurutos tüdőlobban 18, gümős 
agyhartyalobban 10. gyomorrák-
ban 4, gümős csonthártyalobban 
3, hasi hagymázban 2, kanyaró-
ban 1. 

Temesközy Gerzson 
ш. kir anyakönyvvezető. 

Mi ú j s á g ? 
— Izr. po lgár társa-

ink szerdán tartották legnagyobb 
ünnepjüket: a hosszú napot. Az 
ünnepi istentisztelet alkalmával 
dr. Blumgrund Naftali főrabbi 
megható imát mondott a had-
bavonultakért, fegyvereink győ-
zelmeért, királyért és Hazáért. 

— Az abonyi izr . Szent 
Egylet gyertyái . Az abonyi 
izr. Szent Egylet mindig előljárt 
a jótevésben. Ez az intézmény, 
amelyet Pintér Gyula annyi meg-
értéssel, sok-sok érzéssel vezet, 
most a háborús actuálitásokba 
kapcsoiodott. Az abonyi hadba-
vonultak családjai segélyezésére 
adományozta azt az összeget, 
amelyen a sátoros ünnepeken 
tagjai részére gyertyákat vásárolt 
és ingyen osztogatta. Nem az 
összeg nagysága szembeszökő, 
amely a megtakarítás révén a 
Vöröskeresztnek és ezzel a had-
járat sebesültjeinek jut. Adott 
már a Szent Egylet máskor is, 
többet is. De a példaadás gyö-
nyörű. Minden intézmény okol-
hat belőle. És magánemberek is 
megtanulhatják, hogy minden fö-
lösleges fillért a hadbavonultak 
istápolására kell fordítani. A Szent 
Egyleti gyertyák irányítók. Útmu-
tatók. Csak olyan benső gyújt-
hatta lángra, mint aminő a meg-
értő elnöké : Pintér Gyuláé. 

— A szegényekért . 
Lévay Mihály apát, orsz. képvi-
selőnk névnapja alkalmával a 
szegényház lakóit megvendégelte. 
Ugyanakkor a vöröskereszt kór-
házunk sebesültjenek 36 üveg 
sört és cigarettát küldött. 

— Hadbavonult ka-
tonáink családjainak se-
gélyezésére adományoztak : Ko-
peczky Ármin 30 kor. Kazinczi 
István 4 kor. 

— Adakozás. Klein Er-
zsike, Schlesinger Samu nagy-
birtokos ur lelkes szivü kis uno-
kájától 100 koronát kaptam pa-
mutra és flanellre, melyből meleg 
felszerelés készül a hadbavonul-
tak részére. Hálás köszönet az 
adományért. Dr. Madarász fő-
szolgabíró. 

— Hősi halál. G á s p á r 
I s t v á n fiatal tanítónk hősi halá-
láról ad hirt néhány bajtársa, kik 
mellett esett el egy szerb golyó 
által fején találva. Dicső halál ! 
Katona sors ! Ha megremeg is 
szivünk egy pillanatra egy fiatal 
élet elmúlása fölött, a bánatos 
szülők keservén, érzelegnünk nem 
lehet, minden sebbel, még ha 
halálos is, a haza biztonsága 
erősbül. És most ez a fő. Az el-
hunyt hős emléke megszentelve 
hazafias érzésünkkel, csak velünk 
fog sirba szállni. 

— Helyreigazítás. La-
punk mult számában tévesen kö-

zöltük, hogy a bevonultak csa-
ládtagjai segélyezésére a helybe-
li r. kath. tanítók gyűjtése cimén 
juttattak 27 koronát a seg. bizott-
sághoz, mert ezt az összeget, 
mint az izr. Iskolába beiratkozott 
keresztyén tanulók után hitokta-
tási dij cimén beszedett beiratá-
si dijat, — mint amelyről lemond-
tak, — juttattak a seg. bizottság-
hoz. 

— Megnyitó az Urá-
nia mozgóban. Ma nyilik 
meg hosszas szünet után újra a 
rég óhajtott mozi. A szomszédos 
városokban már régen működés-
ben voltak a mozgók és igy nem 
csoda, hogy türelmetlen kíváncsi-
sággal várta a mi közönségünk is 
az egyetlen igazi és komoly szó-
rakozóhely megnyitását. A meg-
nyitó előadásokon leszállított 
helyárak érvényesek, hogy annál 
többen nézhessék meg az elő-
adást, melyek kimagasló száma 
„ P á r i s l á n g o k b a n " c. 6 felvo-
násos dráma, csata kép lesz. Ez 
a kép a 1870/71 porosz-francia 
háborúról készült és szerencsét-
len trónörökösünk meggyilkolása 
napján mutattatott be Budapesten 
óriási tetszés mellett. A műsor 
többi számai humorosak. 

— Iskola bizottsági 
ülés. Az ipariskolai bizottság 
m. hó 28-án ülést tartott Temes-
közy Gerzson elnöklése mellett, 
melyen az 1914—15. évi költség-
vetést állapították meg, és pedig 
tekintettel a háborús viszonyokra, 
csak a legszükségesebb és nél-
külözhetlen tételeket hagyván 
meg. 

— Szolnokon, Ceglé-
den és Nagykörösön most 
kezdik szervezni a polgárőrséget, 
mely intézményre, ugy látszik, 
csakugyan szükség van közbiz-
tonsági szempontokból. 

— Az Uránia mozgó 
a sebesül tekért . Az Urá-
nia mozgó közölte a kórházi se-
besültek vezetőségével, miszerint 
minden héten több ingyen jegyet 
fog kibocsájtani a sebesült kato-
nák között való kiosztás céljából, 
akik igy hetenként felváltva szó-
rakozhatnak és gyönyörködhetnek 
a nagyszerű műsorban. Bizonyá-
ra jól fog esni katonáinknak ez 
a figyelem. 

— Po lgárőr — mint 
bába. Hogy milyen leleménye-
sek a mi polgár őreink s hogy 
mily gyorsan feltalálják magukat 
a legkényesebb situáciokban is, 
annak frappáns bizonyságát nyúj-
totta Feke Mihály őrvezető. Pén-
teken hajnalban ugyanis az állo-
másnál teljesített járőr szolgálatot. 
A szolnok felöl beérkezett vonat-
ról leszólt egy intelligens fialal 
ember és segítséget kért fiatal 
neje részére, kit hirtelen szülései 
fájdalmak leptek meg. Feke őr-
vezető rögtön leszállította a be-
teget, akit férjén kivül még kilenc 
rokon is követett. Fiakker nem 
lévén kint, de ott állottak Barna 
Pál és Alpári Nagy Mihály üres 
kocsijai, egyikre föltette a bete-
get és férjét, a másikra felpak-
kolta a másik házaspárt 7 gyer-
mekkel s behozta őket a város-
ba. Dr. Thaly házánál azonban 
megszületett a kocsiban a kis 
zsidó leányka, kit anyjával aztán 
a kórházban helyeztek el, rögtön 
segítségül hivta özv. Máthé Bé-
niné községi szülésznőt. A többi-
nek pedig özv. Staubné adott 



szállást reggelig. A dolog ugy 
történt, hogy a muszkák nagyon 
fenyegették Szolyvát s azt a had-
vezetőség kiürítette. Birnbaum 
Bernát bank tisztviselőnek ne-
jével, Meizlik Fannyval menekül-
ni kellett, tekintet nélkül előre 
haladott „állapotára." Hozzájuk 
csatlakozott még egy rokon csa-
ládja is, gyermekeivel, összesen 
11-en igyekeztek Budapestre, hol 
rokonaiknál akarták bevárni, mig 
a mi katonáink megtisztítják 
Szolyva környékét a betolakodott 
muszkáktól. De bizony csak Abo-
nyig juttottak s itt ugy megked-
velték a körülményeket, hogy itt 
is maradnak, kiberelvén özv. 
Busztin Adolfné házát. Feke Mi-
hály másnap is pártfogásába vet-
te a szegény menekülőket s el-
kalauzolta Birnbaumot az anya-
könyvi hivatalba, a hatóságoknál 
stb. 

— A z á r u l ó k j u t a l m a . 
„Vácz és környéke" c. laptársunk 
közli ezt a kis hirt. Hogy milyen 
érzelműek némely magyarországi 
szerb községek, kiviláglik abból, 
hogy pl. Beskáról a péterváradi 
várparancsnok hazaárulás vétsége 
miatt Dujanov Szvetozár gör. kel. 
szerb papot, Markovics Vladimir 
községi jegyzőt, Jovanovics Da-
nica tanitónőt, Varicsek Milán ál-
latorvost, Bojcsics Szvetozár föld-
művest és Rocz Vladimir földmű-
vest m. hó 12-én (szombaton) 
hajnalban, a többi elfogott bű-
nös hazaárulók jelenlétében agyon 
lövette. 

Ezt is onnét közöljük : 
Magyarország miniszterel-

nökének jószivéröl tesz tanúságot 
egy levél, melyet módunkban van 
közreadni. Tisza István geszti u-
radalmában lovász volt Kiss Sán-
dor, fiatal házasember, akit szintén 
hadba szólított a haza. A bevo-
nulás alkalmával Kiss nem tudott 
elbúcsúzni excellenciás gazdájá-
tól és igy meg sem kérhette, 

hogy fiatal feleségének le-
gyen a pártfogója. Amit nem 
mondhatott el élőszóval, megírta 
levélben a szerb harctérről. Egy 
napon aztán levél érkezett a harc-
térre : Tisza István gróf küldötte 
a volt lovászának. A levélben a 
következők állottak. 

Magyar királyi Miniszterelnök. 
Budapest, 1914. aug. 15. 

Kedves Fiam ! 
Megkaptam leveledet, Azt 

tapasztalatból tudhatod, hogy a 
te családodnak, a mig nekem van 
miből gondoskodni róla, nem kell 
nyomortól félnie. Ez a gond ne 
gyötörjön, viseld vitézül maga-
dat, szerezzetek becsületet a ma-
gyar névnek. 

A jó Isten áldjon és oltalmazzon ! 
Tisza s. k. 

— Életmentő kártya. 
A harctéren nem valami jó szem-
mel nézik a tiszt urak a kártyát 
— a legénység kezében. Zsánta 
József kunszentmártoni rajzoló 
azonban állandóan hordta magá-
val az ördög bibliáját blúzának 
belső balzsebében. Egyszer aztán 
golyót kapott a szivére, mely a 
csomag kártyából 15-öt átfúrt s 
a vörös nyolcason megakadt. 
Most családja ereklyeként őrzi 
az életmentő csomag kártyát. 

— Menetrend. A ma-
gyar királyi államvasutak vona-
lain és az általuk kezelt magán 
vasutakon a jelenlegi rendkívüli 

viszonyok folytán f. évi október 
hó 1-én uj menetrend nem lép 
életbe, hanem a f. évi május hó 
1-én életbeléptetett nyári menet-
rend egyes vonatok megszünte-
tésével további intézkedésig ér-
vényben marad. Egyelőre a sze-
mélyforgalom csak a korlátolt 
mértékben, az állomásokon ki-
függesztett hirdetményekben fel-
sorolt vonatokkal, tartatik fenn, 
melyeknek menetrende az 1914. 
évi május hó 1-től érvényes me-
netrendhirdetményekből vehető ki. 

Budapest, 1914. szept. hó 25. 
Az igazgatóság. 

— Cegléden a huszár-
kaszárnyában 1800 Szerbiában 
elfogott hadifoglyot őriznek. Van 
köztük néhány szerb főpap, hi-
vatalnok, kereskedő, tanitó, jo-
gász, gyáros stb., de legnagyobb 
részük igazán ínséges kinézésű 
söpredék nép. A több száz főnyi 
nő fogoly közt is vannak intel-
ligensebb hölgyek is, de a nők 
jobbadán a legalsó néposztálybe-
liek. Uj szülött csecsemőktől fel 
a vánszorogni alig tudó aggas-
tyánig minden életkor képviselve 
van. Van a foglyok közt mintegy 
40 török férfi, akik a szerbeket 
megvetőleg lenézik, velők szóba 
se állanak. A törökök külön he-
lyiségben vannak, részükre külön 
főznek. A hadi foglyok közt a 
legérdekesebb alak Putnik vezér-
kari főnök fia. Élelmezésük na-
ponta többbe kerül 1200 koro-
nánál. 

— Szerb ia ínsége. Szó-
fiából jelentik a m. kir. kereske-
delmi muzeumnak : Szerbiában az 
irópapir, tinta, szövet, világító 
anyagok, bőr és bőráruk, ruhá-
zati cikkek, fa és tüzelő anya-
gok teljesen elfogytak. 

— Szolnoki czukor* 
gyár megkezdette működését. 
M. hó 19-én délelőtt mutatták be 
a megye és a városi hatóságok-
nak a nagyszerű gyártelepet, a 
mely páratlan a maga nemében. 

— Megégett. Ujszászon 
özv. Veres Imréné 75 éves nő 
egyedül főzögetett otthon miköz-
ben egy szikrától ruhája tüzet fo-
gott s mire észrevették a bajt, 
szénné égett. 

— Jásztempó. Ugyan-
csak Ujszászon m. hó 26-án haj-
nalban Lipóczki István leült az 
árok partra a csizmát felhúzni. 
Egy arra menő^jász kocsi elé fo-
gott lovak meg bokrosodván, a 
kocsit az árokba fordították, mi-
re a kocsiban ülök neki estek 
Lipóczkinak s úgy elverték hogy 
még ma is az ágyat nyomja. 

— Régi adósság. Kecs-
kés B. Józsefet Jászkarajenőn, 
ezelőtt pár évvel Törőcsik L. Al-
bert valahol valahogy elpáholta. 
M. hó 26-án egyik a másik szom-
szédságában szántogattak s vala-
hogy szóba került az ügy, ami-
nek a vége az lett, hogy Kecs-
kés egy vasvillával kegyetlenül 
elverte Törőcsiket, miáltal a tarto-
zását kiegyenlítettnek vélvén, nyu-
godtan tovább szántogatott, az 
összeszámoskodás azonban a 
büntető bíróságnál lesz. 

— A m i t a király m o n -
dot t ! ! Könyves Kálmán király 
hire messze terjedt, mert Magyar-
országnak tengerpartot szerzett. 
Hóditó útjában Adriához érve, 
megálla Fiume város közelébe. 
Szétnézett a tájon s gyökeret vert 
lába, amint a Quarnerot maga 

előtt látta, merengéséből csak ak-
kor tért magához, midőn egy 
küldöttség járult a királyhoz. Meg-
hódolni jött a város podesztája, 
mellette vele jött szépséges leá-
nya, ki mint legbecsesebb termé-
két a tájnak, aranyszínű italt nyuj-
ta a királynak. A király hörpintett, 
csettintett nyelvével, izlelé a ne-
dűt nagy szakértelmével, aztán a 
serleget fenékig ürité, frissitő ha-
tását minden ize érzé. Kérdezé a 
király : ez milyen ital volt, mely 
reá rögtön ily jó hatást gyako-
rolt ? Felelt a podeszta: „Felsé-
ges királyunk, borpárlat: cognac 
ez, melyet itt csinálunk!" Szólta 
király : „Mig itt leszünk Fiumé-
ben, kapjon ez italból mindegyik 
vitézem ! Könnyen álljuk majd ki 
az ut fáradalmát, lesz magyar 
tengerpart s meghódol a dalmát. " 

. . . Kálmán király eme bölcs 
elrendelése, volt a gyár első nagy 
magyar rendelése! Fennáll máig a 
gyár, az „Adriatica", borpárló 
gyáraknak legnagyobbika! Cog-
nacja azóta lett világhírű, mert 
frissít, erősit smiképjóizű, s ahogy 
izlett hajdan Kálmán királyunknak, 
azóta époly jól izlik mindnyájunk-
nak ! S e királyi italt ma bárki 
ihatja, mert az egész országban 
mindenütt kaphatja. Saját érde-
künkben csak arra ügyeljünk : „Fi-
umeit" kérjünk és mást el ne ve-
gyünk! Fiumei cognac! Erőt, 
erélyt adó, csüggedő fáradtra él-
tetőleg ható. Ki valami nagyot 
akar véghez vinni: Annak csak 
ebből a cognacból kell inni! 

Szerkesztésért felelős : 
T e m e s k ö z g Gerzson . 

Hirdetések 
1963./1914. 

Hirdetmény. 

Abony község a tulaj-
donát képező kaszáló föld-
ből 120 holdat 5 0 — 5 0 és 
20 holdas részletekben fe-
les termelésre ad ki az 
elöl járóság az 1915. évre. 
Közelebbi feltételek a fő-
jegyzői hivatalban megis-
merhetők, ugyancsak ott az 
előjegyzés is megtehető. 

Abony, 1914. okt. 2-án. 

E g e d i J ó z s e f s. k. 
biró. 

P a p P é t e r s. k. 
főjegyző. 

Jó k a r b a n Içvô g a b o n a -
rosta é s r é p a v á g ó e l a d ó . 

Vasut -u tca 6 5 . 

A t. közönség tudomására 
hozom, hogy b é r k o c s i v á l l a -
l a t o t létesítettem. 

Bérkocsit megrendelni a la-
kásomon és Müller Mór papirke-
reskedésében lehet. Telefen 65. 

Tisztelettel 

V A R G A J Ó Z S E F 
Vasut-utca 101. 

BÉRKOCSI. 
Van szerencsém a m. t. uta-

zó közönség szives tndomására 
adni: mindazonáltal, hogy férjem 
a harctéren van a b é r k o c s i v á l -
la la tot továbbra is fenntartom 
és igyekezni fogok ugy mint ed-
dig ezután is a t. közönség igé-
nyeit kielégíteni és a legmesz-
szebbmenő előzékenységben ré-
szesíteni. A kocsit megrendelni 
lakásomon a kaszárnya udvarban 
és a Központi kávéházban Sta-
ub Mihálynál lehet; telefonszám 54. 

Szives pártfogást kér 

Neuvirth Jakabné. 

E L A D Ó . AZ ovoda utczában 
ifj. P a t o n a i I s t v á n ujonan épült 
háza, mely áll 2 nagy utcai és 1 
udvari szobából, üveg gang, für-
dőszoba, konyha, éléskamra, pin-
cze és mellékhelységekből. A ház 
azonnal eladó vagy esetleg kiadó. 
Értekezni lehet a tu la jdonossal . 

Kényelmesen 
és jól fog járni ha ci-
pőit nálam készítteti. 

Készítek : mindenféle sport 
cipőket, vadász és lovagló csiz-
mákat, gyermek cipőket és b e -
t e g lábakra ( o r t o p é d ) mű 
cipőket. 

Különösen nagy gondot 
fordítok férfi és női A n g o l é s 
F r a n c i a cipők készítésére, me-
lyért számtalan elismerést nyer-
tem. 

Javítások gyorsan és pon-
san készülnek. 

Kérem a nagyérdemű kö-
zönség szives pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 

Molnár Ferenc 
cipészmester. 

Ujszászi-ut 10. 

E g g j ó k a r b a n l é v ő k ö n y v -
s z e k r é n y t m e g v é t e l r e k e r e -
— sek. Cim a kiadóhivatalban. — 

Építtetők figyelmébe ! 
Tisztelettel értesítem a t. építtető 
közönséget, hogy B u d a p e s t e n 

é p í t ő m e s t e r i 
oklevelet nyertem és építkezése-
ket a legszolidabb és legmoder-
nebb kivitelben vállalok mérsé-

kelt vállalati összegért. 
A t. építtetők szives pártfogását 

kéri: 

O r o s z i J á n o s 
oki. épitő-mester. 

Egg 16—18 éves fiu 
mozi szolgának felvé-

tetik. 

— P r o patr ia vasgyürük 
arannyal vagy ezüttel való béle-
lését elvállalja R o s e n z w e i g 
J. órás és ékszerész Abony. 

Szerkesztőség i telefon, 
s z á m 37. 



Ne felejtse megnézni a Moziban 
ma ok tóber 4 - é n 

„Páris lángokban" 
cimü nagyhatású filmdrámát. 

„ K O L L Á R IT"-
bőrlemez 

kaucsuk-compositióval bevont ru-
ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedéllemez. 
T jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

Végtelenül ta r tós . 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészLével bekenni nem kell. 

Kapható : 

Bán Sándor 
fakereskedőnél flbonyban. 

3 ELLENSÉG 
VARJÚ 

EGÉR 
ÜSZÖK 

kártevései ellen biztosan védekezhetik 
a k i s b i r t o k o s , a külföldön 8 év óta 

bevált kitűnő v é d ő s z e r 

C O R B I N 
alkalmazásával . Kiváló eredmények, bizonyítványok! 
Nem befolyásolja a mag csírázását ! E g y s z e r ű a l -
k a l m a z á s ! O l c s ó ! Nagyszerűen bevál t buza, 
kukorica, zab, rozs , r é p a m a g , árpa, kender, kony-
h a v e t e m é n y stb. csávázásánál . Csak e g y s z e r pró-

— bálja meg saját é r d e k é b e n ! ~ 

I g e n é r d e k e s l e í r á s t , h a s z n á l a t i u t a s i t á s t é s á r a -
j á n l a t o t i n g y e n k ü l d : b r . K e l e t i é s M u r á n y i ve-

gyészeti gyára Újpest, valamint a főelárusitó: 

ÖZV. GRÜNWALD JÓNÁSNÉ 
- HBONY. 

Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 

Üzlet áthelyezés. 
Értesítem a t. vevő közönséget, 

hogy férfi, női és gyermek-
ruha, kalap, cipő és úridivat 
üzletemet megnagyobbítva a 
Takarékpénztár uj palotájába 
helyeztem át. 

HADBHVONULÓK részére : 
hósapkák, hasmelegitők, láb-

szárvédők és trico áruk nagg-
választékban kaphatók. 

K é r e m a f . v á s á r l ó k ö z ö n s é g s z í v e s 
j ó i n d u l a t á t é s v a g y o k t i sz te let te l 

Vermes Aladár. 
H a t a r t ó s é s e l e g á n s 

cipőt akar viselni, ugy forduljon bizalommal hoz-
zám. Tanulmányaimat Pesten a legelőkelőbb ci-
pőkészí tőknél saját í tottam el. Elvál la lom férfi női 
és gyermek cipők k é s z í t é s é t . A n g o l és francia 
formákban, t o v á b b á díszmagyar csizmák, valamint 
beteg lábakra (ortopéd) cipők készítését. Javítá-
sok gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Szíves pártfogást kér. 

D O B O Z I B É L A 

katonai és polgári mücipész, flbony, t ü z é r - u t c a 6 4 . 

A legjobb kárpitosmunka, 
a legizlésesebb bútorok, modern háló-

szobák, ebédlők, uri szobák, 

angol garnilurák 
a legolcsóbban , k f ^ é n f r t t . v a / 7 

n kedvező nzetesi tel-
tételek mellett is beszerezhetők 

Weisz Jenő 
kárpitosmester bútorüzletében Cegléden, a róm. 

kath. egfyház bazárépületében. 


